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Globālā ierobežotā garantija

Šī Globālā ierobežotā garantija attiecas tikai uz šādiem Produktiem

Trina Solar Co., Ltd ("Trina Solar") ar šo piešķir sekojošu globālo ierobežoto garantiju pirmajai klienta instalācijai
(savām vajadzībām) ("Pircējs") jebkuru no zemāk norādītajiem (un nevienu citu) Trina Solar saules fotoelementu
modeļu zīmolu modeļiem tiem paliekot sākotnējā uzstādīšanas vietā, nepārvietojot vai neizjaucot tos pēc sākotnējās
uzstādīšanas ("Produkti"): 

1) Garantijas produkti 

a) P-type Poly of Back Sheet Produkti 

(i) 
TSM-***PA03
TSM-***PA05A.05
TSM-***PA05.052
TSM-***PC05.05
TSM-***PC05B
TSM-***PC14A
TSM-***PC14.002
TSM-***PC14(II)
TSM-***PC14.002(II)
TSM-***PD05.50
TSM-***PD14.08
TSM-***PD14(II)
TSM-***PD05.05U
TSM-***PD05.00D
TSM-***PE05A.08
TSM-***PE14A(II)
TSM-***PE14H.08
TSM-***PE15H.08
TSM-***PE15A
TSM-***PE06A.09
TSM-***PD15H 

(ii) 
TSM-***PA05.10 
TSM-***PA05A.18 
TSM-***PC05A.15 
TSM-***PD05.T0 
TSM-***PD14.T0 
TSM-***PD05.T0(II) 
TSM-***PE05A.T8 
TSM-***PE14B.T0 
TSM-***PE14B.T9(II) 
TSM-***PE14HB.T8(II) 
TSM-***PE14A.T0(II) 
TSM-***PE05H.T9 
TSM-***PE14H.T8 
TSM-***PD05HB.T9 
TSM-***PE06H.T8 
TSM-***PE15A.T0 
TSM-***PE06A.T8 
TSM-***PD15H.T0 

 
TSM-***PA05
TSM-***PA05A.08
TSM-***PA05.082
TSM-***PC05.08
TSM-***PC05B.05
TSM-***PC05A.002
TSM-***PC14.082
TSM-***PC14.08(II)
TSM-***PC14.082(II)
TSM-***PD05.002
TSM-***PD14.002
TSM-***PD14.08(II)
TSM-***PD05.08U
TSM-***PD05.05D
TSM-***PE14A
TSM-***PE14A.08(II)
TSM-***PD05H
TSM-***PE15H.09
TSM-***PE15A.08
TSM-***PD06H
TSM-***PD15H.08 

TSM-***PA05.15
TSM-***PC05.10
TSM-***PC05A.18 
T TSM-***PD05.T8
TSM-***PD14.T8
TSM-***PD05.T8(II)
TSM-***PE05A.T9
TSM-***PE14B.T8
TSM-***PE14HB.T0
TSM-***PE14HB.T9(II)
TSM-***PE14A.T8(II)
TSM-***PE05H.T0(II)
TSM-***PD05H.T0
TSM-***PE15H.T0
TSM-***PE06H.T9
TSM-***PE15A.T8
TSM-***PE06A.T9
TSM-***PD15H.T8 

TSM-***PA05.18
TSM-***PC05.15
TSM-***PC05A.10(II)
TSM-***PD05.10
TSM-***PD14.10
TSM-***PD14.T0(II)
TSM-***PE14A.T0
TSM-***PE14B.T9
TSM-***PE14HB.T8
TSM-***PE05A.T0(II)
TSM-***PE14A.T9(II)
TSM-***PE05H.T8(II)
TSM-***PD05H.T8
TSM-***PE15H.T8
TSM-***PE06H.T0(II)
TSM-***PE15A.T9
TSM-***PD06H.T0
TSM-***PD15H.T9 

 
TSM-***PA05.05
TSM-***PA14
TSM-***PC03
TSM-***PC05A
TSM-***PC05B.08
TSM-***PC05A.052
TSM-***PC06
TSM-***PC05A.002(II)
TSM-***PD05
TSM-***PD05.052
TSM-***PD05(II)
TSM-***PD05.00S
TSM-***PD05.00C
TSM-***PD05.08D
TSM-***PE14A.08
TSM-***PE05H
TSM-***PD14H
TSM-***PE06H
TSM-***PE15A.09
TSM-***PD06H.05
TSM-***PD15H.09 

TSM-***PA05A.10
TSM-***PC05.18
TSM-***PC05A.15(II)
TSM-***PD05.15
TSM-***PD14.15
TSM-***PD14.T8(II)
TSM-***PE14A.T8
TSM-***PE14B.T0(II)
TSM-***PE14HB.T9
TSM-***PE05A.T8(II)
TSM-***PE05H.T0
TSM-***PE05H.T9(II)
TSM-***PD14H.T0
TSM-***PE15H.T9
TSM-***PE06H.T8(II)
TSM-***PE06A.T0
TSM-***PD06H.T8 

 
TSM-***PA05.08
TSM-***PA14A
TSM-***PC05
TSM-***PC05A.05
TSM-***PC14
TSM-***PC05A.082
TSM-***PC06.08
TSM-***PC05A.052(II)
TSM-***PD05.05
TSM-***PD05.082
TSM-***PD05.05(II)
TSM-***PD05.05S
TSM-***PD05.05C
TSM-***PD14.00C
TSM-***PE05A(II)
TSM-***PE05H.08
TSM-***PD05HB.09
TSM-***PE06H.08
TSM-***PE06A
TSM-***PD06H.08
TSM-***PC06A 

 
TSM-***PA05A
TSM-***PA05.002
TSM-***PC05.01
TSM-***PC05A.08
TSM-***PC14.08
TSM-***PC05A.003
TSM-***PC05A.08(II)
TSM-***PC05A.082(II)
TSM-***PD05.08
TSM-***PD14
TSM-***PD05.08(II)
TSM-***PD05.08S
TSM-***PD05.08C
TSM-***PE05A
TSM-***PE05A.08(II)
TSM-***PE14H
TSM-***PE15H
TSM-***PE06H.09
TSM-***PE06A.08
TSM-***PD06H.09 

TSM-***PA05A.15
TSM-***PC05A.10
TSM-***PC05A.18 (II)
TSM-***PD05.18
TSM-***PD14.18
TSM-***PE05A.T0
TSM-***PE14A.T9
TSM-***PE14B.T8(II)
TSM-***PE14HB.T0(II)
TSM-***PE05A.T9(II)
TSM-***PE05H.T8
TSM-***PE14H.T0
TSM-***PD14H.T8
TSM-***PE06H.T0
TSM-***PE06H.T9(II)
TSM-***PE06A.T0
TSM-***PD06H.T9 
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b) P-type Mono PERC of Back Sheet Produkti

(i) 
TSM-***DA01 
TSM- ***DA03
TSM-***DC01
TSM-***DC01A.08
TSM-***DC01A.002
TSM-***DC05A.08
TSM- ***DC06.08
TSM-***DC05A.05(II)
TSM-***DC06.08(II)
TSM-***DD14A.08(II)
TSM-***DD05A.05U(II)
TSM-***DE14A.08(II)
TSM-***DD05H(II)
TSM-***DE06M(II)
TSM-***DE15M(II)
TSM-***DE06A.09(II)
TSM-***DD15M.08 (II)
TSM-***DD06H.08(II)
TSM-***PE15H(II)
TSM-***PE08H(II) 

(ii) 
TSM-***DA01A.10 
TSM-***DC01A.18 
TSM-***DE05A.T0(II) 
TSM-***DE14A.T9(II) 
TSM-***DE05H.T8(II) 
TSM-***DD05H.T8(II) 
TSM-***DE06H.T9(II) 
TSM-***DD06M.T8(II) 
TSM-***DE15M.T8(II) 
TSM-***DE15A.T0(II) 
TSM-***DE15B.T9(II) 
TSM-***DD06M.T0(II) 
TSM-***DD06H.T8(II) 
TSM-***DD15A.T0(II) 
TSM-***PE15M.T0(II) 
TSM-***PE08M.T0(II)

(iii) 
TSM-***DD06M.05(II) 
TSM-***DD09.05 
TSM-***DE09R.05W 
(iv) 
TSM-***DE08M(II) 
TSM-***DD17M.08(II) 
TSM-***DD21 
TSM-***DD19.08 
TSM-***DE18 
TSM-***DE15V(II) 
TSM-***DE20.B0 
TSM-***DE18M.W(II) 
TSM-***DE09R.B0W 

TM-***DA01A.15
TSM-***DD05A.T0
TSM-***DE05A.T8
TSM-***DE14B.T0
TSM-***DE14H.T0
TSM-***DD14H.T0
TSM-***DE06H.18
TSM-***DE15H.T0
TSM-***DE15M.T9
TSM-***DE15A.T8
TSM-***DD15M.T0
TSM-***DD06M.T8
TSM-***DD06H.18
TSM-***DD15A.T8
TSM-***PE06M.T0

TSM-***DD08M(II)
TSM-***DE18M(II)
TSM-***DD21.08
TSM-***DE20
TSM-***DE18.08
TSM-***DE09
TSM-***DE09.B0
TSM-***DE21.W
TSM-***DE19R.W 

TSM-***DA01.05
TSM-***DA05
TSM-***DC01.01
TSM-***DC03
TSM-***DC01A.052
TSM-***DC05A.002
TSM-***DC03A (II)
TSM-***DC05A.08(II)
TSM-***DD05A (II)
TSM-***DD05A.052
TSM-***DD05A.08U
TSM-***DE05H (II)
TSM-***DD14H (II)
TSM-***DE06M.09
TSM-***DE15M.08
TSM-***DE15A (II)
TSM-***DD15M.09
TSM-***DD15H (II)
TSM-***PE06H (II)
TSM-***PE17M (II)

TSM-***DE06M.05(II)
TSM-***DE09.B5
TSM-***DE09R.B5W 

TSM-***DA01A.18
TSM-***DD05A.T8
TSM-***DE05A.T9
TSM-***DE14B.T8
TSM-***DE14H.T8
TSM-
***DD14H.T8
TSM-
***DE06M.T0
TSM-***DE15H.T8
TSM-***DE06A.T0
TSM-***DE15A.T9
TSM-
***DD15M.T8
TSM-
***DD06M.T9
TSM-***DD06A.T0
TSM-***DD15A.T9
TSM-***PE17H.T0

TSM-***DA01A
TSM-***DA01A.002
TSM-***DC01.05
TSM-***DC05
TSM-***DC01A.082
TSM-***DC05A.052
TSM-***DC03A.05(II)
TSM-***DC05A.002
TSM-***DD05A.05(II)
TSM-***DD05A.082
TSM-***DE05A (II)
TSM-***DE05H.08(II)
TSM-***DE06H (II)
TSM-***DE15H (II)
TSM-***DE15M.09
TSM-***DE15A.08
TSM-***DD06M (II)
TSM-***DD15H.05
TSM-***PE15M (II)
TSM-***PE08M (II)

TSM-***DE17M(II)
TSM-***DD18M(II)
TSM-***DE19
TSM-***DE20.08
TSM-***DD18
TSM-***DE15MB
TSM-***DE09R
TSM-***DE19.W 

TSM-***DE06X.05
TSM-***DE09R.05 

TSM-***DC01A.10
TSM-***DD14A.T0
TSM-***DE14A.T0
TSM-***DE14B.T9
TSM-***DE14H.T9
TSM-***DE06H.T0
TSM-
***DE06M.T8
TSM-***DE15H.T9
TSM-***DE06A.T8
TSM-***DE15B.T0
TSM-
***DD15M.T9
TSM-
***DD06H.T0
TSM-***DD06A.T8
TSM-***PE15H.T0
TSM-***PE08H.T0

TSM-***DA01A.05
TSM-***DA01A.052
TSM-***DC01A
TSM-***DC80
TSM-***DC05A
TSM***DC05A.082
TSM-***DC03A.08
TSM-***DC05A.052
TSM-***DD05A.08
TSM-***DD05A.05S
TSM-***DE05A.08
TSM-***DE14H
TSM-***DE06H.08
TSM-***DE15H.08
TSM-***DE06A
TSM-***DE15A.09
TSM-***DD06H
TSM-***DD15H.08
TSM-***PE06M 

TSM-***DD06X.05
TSM-***DE09R.B5 

TSM-***DD17M(II)
TSM-***DE21
TSM-***DE19.08
TSM-***DD20
TSM-***DD18.08
TSM-***DE171H(II)
TSM-***DE09R.B0
TSM-***DE20.W 

TSM-***DC01A.15
TSM-***DD14A.T8
TSM-***DE14A.T8
TSM-***DE05H.T0
TSM-***DD05H.T0
TSM-***DE06H.T8
TSM-
***DE06M.T9
TSM-
***DE15M.T0
TSM-***DE06A.T9
TSM-***DE15B.T8
TSM-
***DD06M.18
TSM-***DD06H.T9
TSM-***DD06A.T9
TSM-***PE06H.T0
TSM-***PE17M.T0

TSM-***DA01A.08
TSM-***DA01A.082
TSM-***DC01A.05
TSM-***DC80.08
TSM-***DC05A.05
TSM-***DC06
TSM-***DC05A (II)
TSM-***DC05A.082
TSM-***DD14A (II)
TSM-***DD05A.08S
TSM-***DE14A (II)
TSM-***DE14H.0(8II)
TSM-***DE06H.0(9II)
TSM-***DE15H.0(9II)
TSM-***DE06A.0(8II)
TSM-***DD15M (II)
TSM-***DD06H.05
TSM-***DE15X (II)
TSM-***PE17H (II)

TSM-***DE17M.08
TSM-***DE21.08
TSM-***DD19
TSM-***DD20.08
TSM-***DD09
TSM-***DC082H.08
TSM-***DE19R
TSM-***DE09R.W 

TSM-***DE09.05
TSM-***DE09.05W 

(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)

(II
)
(II
)

(II)
(II) 

(II) 

(II) 

(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)

(II) 

(II)

(II)

(II)
(II) 

(II) 

(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)

(II
)

(II
)

(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)

(II) 

(II)

(II)

(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)
(II
)

(II) 

(II) 

(II)

(II)

(II)
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(i) 
TSM-***NE09RC.05 

(i) 
TSM-***DEG40.07
TSM-***DEG40.47
TSM-***DEG5H
TSM-***DEG5H.47
TSM-***DEG6H
TSM-***DDG6H 

(iii)
TSM-***DEG8M.20
TSM-***DEG9R.20 

(ii) 
TSM-***DEG14.20
TSM-***DEG14H.20
TSM-***DEG15M.20

(ii) 
TSM-***PEG5.20
TSM-***PEG14H.20
TSM-***PEG14H.27(
TSM-***PEG6H.20 

(i) 
TSM-***PDG5
TSM-***PEG5.50
TSM-***PEG40.07
TSM-***PEG5H
TSM-***PEG14H.40
TSM-***PEG5H.07(II)
TSM-***PEG14H.47 (II)
TSM-***PEG6H
TSM-***PEG14.40(II) 

(v) 
TSM-***DE08M.T0(II),
TSM-***DE17M.T8(II)
TSM-***DE18M.T8(II)
(vi)
TSM-***DE06XC.08(II)
TSM-***DE08M.08(II)
TSM-***DE09.B8
TSM-***DE09R.08W 

(vii) 
TSM-***DE19C 
(viii) 
TSM-***DE06XC.07(II) 

TSM-***DEG5
TSM-***DEG5.40
TSM-***DEG14H
TSM-***DEG14H
TSM-***DEG6M
TSM-***DEG6 

TSM-***PDG5.07
TSM-***PEG14
TSM-***PEG5.40
TSM-***PEG14H
TSM-**PEG14H.07
TSM-***PEG5H.47
TSM-***PEG15H
TSM-***PEG6 

TSM-***PEG5.27
TSM-***PEG14H.27
TSM-***PEG15H.20
TSM-***PEG6.20 

TSM-***DEG5.20
TSM-***DEG14H.27
TSM-***DDG6M.20

 
TSM-
***DEG17M.20(II)
TSM-***DEG9R.B0W 

TSM-***DE06XC.05(II) 

 
TSM-***DE17M.T0(II)
TSM-***DD08M.T8(II)
TSM-***DD18M.T8(II) 

TSM-***DD06XC.08(II)
TSM-*** DD06M.08(II)
TSM-***DE09R.08
TSM-***DE09R.B8W 

TSM-***PEG14.20
TSM-
***PEG5H.20
TSM-***PEG15.20
TSM-***PEG6.20
 

TSM-***DEG5.27
TSM-***DEG6H.20
TSM-***DDG6H.20

TSM-***DE09C.07 

TSM-***DEG5.0(7II)
TSM-***DEG5.4(7II)
TSM-***DEG5H(II)
TSM-***DEG14H.40
TSM-***DDG6M(II)
TSM-***DEG15 (II)

 
TSM-
***DD08M.T0
TSM-
***DD17M.T8
 TSM-***DE09.08
TSM-*** DE06M.08
TSM-***DE09R.B8 

TSM-***PDG5.50
TSM-***PEG14(II)
TSM-***PEG5.47
TSM-***PEG5H.40
TSM-***PEG14H.47
TSM-***PEG14H(II)
TSM-***PEG15
TSM-***PEG6(II) 

 
TSM-***DEG18M.20
TSM-***DEG9R.20W 

TSM-
***DEG5H.20
TSM-
***DEG6M.20
TSM-***DEG6.20

 
TSM-***DEG9.20 

TSM-***PEG5
TSM-***PEG40.40
TSM-***PEG14.40
TSM-***PEG5H.07
TSM-***PEG5H (II)
TSM-***PEG14H.40
TSM-***PEG15H(II)
TSM-***PEG15M(II)

TSM-**PEG5H.20
TSM-***PEG5H.27
TSM-***PEG15H.20

TSM-***DEG14 (II)
TSM-***DEG14.(4II0)
TSM-***DEG5H(.I4I)0
TSM-***DEG14H.07
TSM-***DEG15H(II )

TSM-***DE09C.05 

 
TSM-
***DD17M.T0
TSM-
***DE18M.T0
 TSM-***DD09.08
TSM-***DE18M.08
TSM-***DE09.08W 

TSM-
***PEG5H.27
TSM-
***PEG14H.20
TSM-***PEG15.20

 
TSM- (II)
***DE08M.T8 (II)
TSM-
***DD18M.T0
 TSM-***DD08M.08
TSM-***DD18M.08
TSM-***DE18M.08W

 

TSM-***PEG5.07
TSM-***PEG40.47
TSM-***PEG14.47
TSM-***PEG5H.47
TSM-***PEG5H(.I4I)0
TSM-***PEG14H.07
TSM-***PEG15 (II)
TSM-***PEG6M( II)

TSM-**DEG14.07
TSM-***DEG14.47
TSM-***DEG5H.07
TSM-***DEG14H.47
TSM-***DEG15M
 

TSM-***DEG5H.27
TSM-***DEG15H.20
TSM-***DEG15.20

 
TSM-***DEG9R.B0 

(II)
(II)

(II)
(II)

(II)
(II)

(II) 

(II)
(II)
(II)

(II) 

(II)
(II)
(II)
(II)

(II)
(II)

(II) 

(II)
(II)
(II)

(II
)
(II
)

(II)

(II)

(II)
(II)
(II)

(II) 

(II) 

(II) 

(II
)
(II
)

(II) 

(II)
(II)

(II)

(II)
(II)

(II)

(II) 

(II)
(II)

(II)

(II)
(II)
(II)

(II)
(II)

(II)
(II)

(II)

(II)
(II)

(II) 

c) N-type Mono of Back Sheet Produkti

e) P-type Mono PERC of Mono-facial Dual Glass Produkti

d) P-type Polycrystalline of Mono-facial Dual Glass Produkti
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(iv)
TSM-***DEG9.28 

(i)
TSM-***NEG9.20 

(ii)
TSM-***NEG9.28 

(i) 
TSM-***NEG16MC(II) 

(ii)
TSM-***NEG15MC.20
 
(iii) 
TSM-***NEG19C.20 

(iv) 
TSM-***NEG9C.27 

(i) 
TSM-***DEG5C.07(II)
TSM-***DEG5HC.07(II)
TSM-***DEG6HC(II) 

(ii) 
TSM-***DEG5C.27(II) 
TSM-***DEG5HC.27(II) 
TSM-***DEG6HC.20(II) 
TSM-***DEG15C.20(II)

(iii) 
TSM-***DEG8MC.20 (II) 
TSM-***DDG21C.20 
TSM-***DDG19C.28 
TSM-***DEG15VC.20(II) 
TSM-***DEG19RC.20 
TSM-***DEG18C.20W

(iv) 
TSM-***DEG9C.27 

TSM-***NEG9R.B0 

TSM-***NEG9R.B8 

TSM-***NEG7MC
 

 
TSM-***DEG18M.28

TSM-***DEG9RC.B7 

TSM-***NEG20C.20 

TSM-***NEG9RC.B7 

TSM-***NEG16MC.20
 

TSM-***DEG14C.07(II),
TSM-***DEG14HC(II)
TSM-***DEG6MC(II) 

TSM-***DEG14C.27(II)
TSM-***DEG14HC.20(II)
TSM-***DEG6MC.20(II)
TSM-***DEG15MC.27(II) 

TSM-***DEG17MC.20(II)
TSM-***DDG21C.28
TSM-***DEG20C.20
TSM-*** DEG18C.20
TSM-***DEG18MC.20W(II)
TSM-***DEG19RC.20W 

 
TSM-***DEG9R.B8 

TSM-***NEG9R.20 

TSM-***NEG9R.28 

TSM-***DEG9RC.27 

TSM-***NEG21C.20 

TSM-***NEG9RC.27 

TSM-***DEG5C.20
TSM-***DEG14HC.27
TSM-***DEG6C.20 

TSM-***NEG7MC.20
 

TSM-***DEG5C(II)
TSM-***DEG14HC.07
TSM-***DEG15C(II) 

TSM-***DEG18MC.20
TSM-***DEG19C.20
TSM-***DEG20C.28
TSM-***DDG18C.20
TSM-***DEG21C.20W 

 
TSM-***DEG9R.28 

TSM-***NEG15XC.20

TSM-***NEG19RC.20 

TSM-*** DEG21C.20
TSM-*** DEG19C.28
TSM-*** DDG20C.20
TSM-*** DEG18C.28
TSM-***DEG19C.20W 

TSM-***DEG9RC.27W 

TSM-***DEG14C(II)
TSM-***DEG15HC(II)
TSM-***DEG15C.07(II) 

TSM-***DEG14C.20(II)
TSM-***DEG15HC.20(II)
TSM-***DEG6C.20(II) 

 
TSM-***DEG9R.28W 

(i) Trina Clamp II 

Attiecas uz sekojošiem produktiem: TSM-***DE09.B0, TSM-***DE09.B8, TSM-***DE09.B5, TSM-***DE20.B0, TSM-

***DE09R.B0, TSM-
***DE09R.B5, TSM-***DE09R.B8, TSM-***DEG9R.B0, TSM-***DEG9R.B8, TSM-***DEG9RC.B7, TSM-***NEG9R.B0, TSM-
***NEG9R.B8, TSM-***NEG9RC.B7 , TSM-***DE09R.B0W, TSM-***DE09R.B5W, TSM-***DE09R.B8W 

TSM-***DEG5HC
TSM-***DEG15MC

 
TSM-***DEG5HC(.I2I)0
TSM-***DEG15MC.20
TSM-***DEG15C (II)

TSM-***DEG21C.28
TSM-***DDG19C.20
TSM-***DDG20C.28
TSM-*** DDG18C.28
TSM-***DEG20C.20W 

(II) 

(II) 

(II) 

(II) 

(II) 

(II) 

(II) 

(II)
(II) 

(II)

(II) 

(II)
(II)

(II)

i) 

f) 

Stiprinājumi

g) N-type Mono of Bifacial Dual Glass Produkti

h) N-type Mono of Mono-facial Dual Glass Produkti

P-type Mono PERC of Bifacial Dual Glass Produkti



1) 

2) 

3) 

4) 

Nr.
p.k. Vide Teperatūra Relatīvais mitrums
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(ii) Trina Clamp III 

Attiecas uz sekojošiem produktiem: TSM-***DE20, TSM-***DE21, TSM-***DE20.W, TSM-***DE21.W 

Piezīme: Simboli "***" visos gadījumos apzīmē jaudas norādi, kas norādīta attiecīgajā produkta datu lapā
(piemēram, "TSM-285PE06H"). 

 Attiecībā uz 1. sadaļas d) punkta i) apakšpunktā, e) punkta i) apakšpunktā, f) punkta i) apakšpunktā, g) punkta i)
apakšpunktā, i) punkta i) apakšpunkta uzskaitītajiem ražojumiem Trina Solar garantē, ka desmit gadus, sākot no
Garantijas sākuma datuma kā noteikts 4. sadaļā, nebūs nekādu materiālu apstrādes vai izgatavošanas defektu, kas
būtiski traucētu paneļu darbību un enerģijas ražošanu. 

Ja Pircējs ir zinājis par šādiem konstrukcijas, materiālu, izgatavošanas vai ražošanas defektiem pirms Ražojumu
uzstādīšanas un, neskatoties uz to, uzstādījis Ražojumus, nedodot Trina Solar iespēju novērst šādus defektus pirms

uzstādīšanas, Pircējs sedz papildu izmaksas, kas radušās, novēršot šādus defektus pēc
uzstādīšanas. 

Šī Ierobežotā produktu garantija attiecas uz stikla bojājumiem ar nosacījumu, ka bojājumiem nav bijis ārēja
cēloņa (t. i., garantija attiecas tikai uz bojājumiem, ko izraisījis pats stikls vai modulis). Attiecībā uz 1. sadaļas i)
punkta i) apakšpunktā uzskaitītajiem Trina Clamp II Trina Solar garantija attiecas tikai uz defektiem, kas
radušies mehānisku bojājumu dēļ (piemēram, Trina Clamp saplīšana, deformācija) un neatkarīgi no tā, vai šādi
defekti būtiski traucē saules moduļu darbību. 

Jebkāda izstrādājumu ārējā izskata pasliktināšanās (tostarp, bet ne tikai, jebkādi skrāpējumi, traipi, mehānisks
nodilums, rūsas, pelējums, deformācija vai krāsas maiņa) vai jebkādas citas izstrādājumu izmaiņas, kas rodas pēc

piegādes (Incoterms 2020) Pircējam, nav uzskatāmas par defektiem saskaņā ar šo Ierobežoto iproduktu garantiju.

Trina Solar ir izstrādājusi konkrētus izstrādājumu lietošanas un pielietošanas noteikumus (lūdzu, skatiet pielikumu:
Klimatisko moduļu pielietošanas noteikumi), lai nodrošinātu izstrādājumu funkcionalitāti, izturību un veiktspēju
dažādos klimatiskos apstākļos. 

Tikai 1. sadaļas d), e), f), g), h) punktos uzskaitītos izstrādājumus var uzstādīt uz virs ūdens peldošām sistēmām.
Attiecībā uz izstrādājumiem, kas netiek izmantoti saskaņā ar šajā pielikumā noteiktajiem noteikumiem, Trina Solar
neuzņemas īstenot šo ierobežoto garantiju. Jebkuras sekas, riskus, zaudējumus vai bojājumus, kas radušies
Pircējam pārkāpjot "Klimatisko moduļu lietošanas noteikumus", sedz tikai un vienīgi Pircējs.

a) 10 gadu ierobežotā produkta garantija

3) Garantija

2) 1. sadaļā uzskaitīto produktu lietošanas noteikumi

Tuksnesis un Gobi reģions

＜ -10 ℃（Mēneša minimālā
temperatūra)

Nav iepriekš uzskaitīts zem
punktiem 1. līdz 3. 

Gada vidējā temperatūra
Minimālā mēneša temperatūra 

 23
18 

Gada vidējais relatīvais
mitrums ＞ 70%
Mēneša minimālais vidējais
relatīvais mitrums ＞ 60％

＞

＞

℃
℃

Augstas temperatūras
un augsta mitruma
zona

Augsta temperatūras
starpība un augsta 
apstarošanas zona

Zemas temperatūras un
zemas apstarošanas
intensitātes zona

Parasta

/ 

/ 

/ 

1800 

1400 

＞

＜



Trina Solar nodrošina 25 gadu enerģijas ražošanas garantiju, kas sākas garantijas sākuma dienā, mūsu 1.
sadaļas a), b) punktos uzskaitīto Back Sheet izstrādājumu atlikušās jaudas koeficients, proti, 1- 100% *
(P0-P1) / P0, nebūs mazāks par šādu garantēto līmeni. 

P0: līgumā vai produkta datu plāksnītē norādītā moduļa nominālās izejas jaudas apakšējā robežvērtība. 
P1: faktiskā izejas jauda, ko mēra standarta testa apstākļos (STC: izstarojums 1000 W/m², temperatūra 
25 ℃, AM 1,5), un mērījumus veic vai nu Trina Solar, vai trešās puses testēšanas institūcija, ko atzīst Trina
Solar un Pircējs. 
Piezīmes: Saskaņā ar STC visos faktiskās izejas jaudas mērījumos jāiekļauj mērīšanas sistēmas
nenoteiktība.

P tipa polimēra izstrādājumiem (1. sadaļas a) punktā): 2,5% pirmajā gadā; no 2. gada līdz 25. gadam
vidējais ikgadējais jaudas samazinājums būs ne vairāk kā 0,65%; 25. gada beigās faktiskā jauda būs ne

mazāka kā 81,9%; 
P tipa Mono PERC izstrādājumiem (1. sadaļas b) punkta i), ii) apakšpunktos): 2,5 % pirmajā gadā; no 2.
gada līdz 25. gadam vidējais ikgadējais jaudas samazinājums ir ne vairāk kā 0,6%; līdz 25. gada beigām

faktiskā jauda ir ne mazāka kā 83,1%. 
P tipa mono PERC produktiem (1. sadaļas b) punkta iii), iv), v), vi), vii), viii) apakšpunktos): 2,0%

pirmajā gadā; no 2. gada līdz 25. gadam vidējais jaudas samazinājums gadā nedrīkst pārsniegt 0,55%;
līdz 25. gada beigām faktiskā jauda būs ne mazāka par 84,8%; 

N tipa monoproduktiem (1. sadaļas c) punkta i) apakšpunktā): gadā vidējais ikgadējais jaudas
samazinājums nedrīkst būt lielāks par 0,4%; 25. gada beigās faktiskā jauda nedrīkst būt mazāka par

89,4%.

Piezīme: Saskaņā ar STC visos faktiskās jaudas mērījumos jāiekļauj mērīšanas sistēmas

nenoteiktība.6 

 Attiecībā uz 1. sadaļas a), b) i), ii), iv), v), vii), d) ii), e) ii), iii), f) ii), iii), g) ii), iii), h) i) punktos minētajiem
ražojumiem Trina Solar garantē, ka divpadsmit gadus, sākot no garantijas sākuma datuma kā noteikts 4.
sadaļā, nebūs materiālu, apstrādes vai ražošanas defektu, kas būtiski traucē ražojumu darbību un
enerģijas ražošanu. 

Ja Pircējs ir zinājis par šādiem konstrukcijas, materiāla, izgatavošanas vai ražošanas defektiem pirms
Ražojumu uzstādīšanas un, neskatoties uz to, uzstādījis Ražojumus, nedodot Trina Solar iespēju novērst

šādus defektus pirms uzstādīšanas, Pircējs sedz papildu izmaksas, kas radušās, novēršot šādus defektus
pēc uzstādīšanas.
 Šī Ierobežotā produktu garantija attiecas uz stikla bojājumiem ar nosacījumu, ka nav bijis ārēja bojājuma
cēloņa (t. i., garantija attiecas tikai uz bojājumiem, ko izraisījis pats stikls vai modulis). Jebkāda
Izstrādājumu izskata pasliktināšanās (tostarp, bet ne tikai, skrāpējumi, traipi, mehāniskais nolietojums,
rūsas, pelējums, deformācija vai krāsas maiņa) vai jebkādas citas Izstrādājumu izmaiņas, kas rodas pēc
piegādes (Incoterms 2020) Pircējam, nav uzskatāmas par defektiem saskaņā ar šo Ierobežoto produktu
garantiju.

 Attiecībā uz 1. sadaļas b) punkta iii), vi), viii), c) punkta i), e) punkta iv), f) punkta iv), g) punkta iv), h)
punkta ii) apakšpunktos uzskaitītajiem ražojumiem Trina Solar garantē, ka piecpadsmit gadus, sākot no
garantijas sākuma datuma kā noteikts 4. sadaļā, nebūs materiālu, apstrādes vai ražošanas defektu, kas
būtiski traucē ražojumu darbību un enerģijas ražošanu. 

Ja Pircējs ir zinājis par šādiem konstrukcijas, materiāla, izgatavošanas vai ražošanas defektiem pirms
Ražojumu uzstādīšanas un, neskatoties uz to, uzstādījis Ražojumus, nedodot Trina Solar iespēju novērst

šādus defektus pirms uzstādīšanas, Pircējs sedz papildu izmaksas, kas radušās, novēršot šādus defektus
pēc uzstādīšanas. Šī Ierobežotā produktu garantija attiecas uz stikla bojājumiem ar nosacījumu, ka

bojājumiem nav bijis ārēja cēloņa (t. i., garantija attiecas tikai uz bojājumiem, ko izraisījis pats stikls vai
modulis). 

Jebkāda Izstrādājumu izskata pasliktināšanās (tostarp, bet ne tikai, jebkādi skrāpējumi, traipi, mehānisks
nolietojums, rūsas, pelējums, deformācija vai krāsas maiņa) vai jebkādas citas Izstrādājumu izmaiņas, kas

rodas pēc piegādes (Incoterms 2020) Pircējam, nav uzskatāmas par defektiem saskaņā ar šo Ierobežoto
produktu garantiju. 

c) 15 gadu ierobežotā produkta garantija 

 

b) 12 gadu ierobežotā produkta garantija

d) 25 gadu ierobežotas jaudas garantija Back Sheet izstrādājumiem
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(ii) Mugurpuse

Attiecībā uz P tipa mono PERC Bifacial ražojumiem (kā definēts 1. sadaļas b) punkta vii), viii), f) punkta iii), iv)
apakšpunktā) un N tipa mono PERC Bifacial ražojumiem ar dubulto stiklu (kā definēts 1. sadaļas g) punkta iii),
iv) apakšpunktā) Trina Solar garantē, ka trīsdesmit gadus, sākot no garantijas sākuma datuma (kā definēts 4.
punktā), ražojuma aizmugurējā pusē (ar sadales kārbu) strāvas zudumi būs šādi:
 
• No 1. gada līdz 10. gadam jaudas samazinājums nebūs lielāks par sākotnējo aizmugurējās puses jaudu P,
reizinātu ar 15 %. 
• No 11. līdz 30. gadam jaudas samazinājums nebūs lielāks par sākotnējo aizmugurējo jaudu P, kas reizināta
ar 30 %. 
Tikai definīcijas nolūkiem: Sākotnējā aizmugurējās puses jauda P = nominālā jauda (moduļa priekšējās puses
jauda) * norādītā divpusējā jauda (kā norādīta apakšējā divpusējās jaudas robeža attiecīgajā produkta datu
lapā). 

(Piezīme: Saskaņā ar STC visos faktiskās izejas jaudas mērījumos jāiekļauj mērīšanas sistēmas nenoteiktība.) 

(i) Priekšpuse

Trina Solar nodrošina 30 gadu enerģijas ražošanas garantiju, kas sākas garantijas sākuma dienā dubultstikla
Dual Glass izstrādājumiem, kas uzskaitīti 1. sadaļas d), e) punktos, un 1. sadaļas f), g), h) punktos uzskaitīto
izstrādājumu priekšējās puses (bez J-Box), proti, 1-100% * (P0-P1) / P0, atlikušās jaudas koeficients nebūs
mazāks par šādu garantēto līmeni. 

P0: līgumā vai produkta datu plāksnītē norādītā moduļa nominālās izejas jaudas apakšējā robežvērtība. P1:
faktiskā izejas jauda, ko mēra standarta testa apstākļos (STC: izstarojums 1000 W/m², temperatūra 
25 ℃, AM 1,5), un mērījumus veic vai nu Trina Solar, vai trešās puses testēšanas institūcija, ko atzinis Trina
Solar un pircējs. 
(Piezīmes: Saskaņā ar STC visos faktiskās izejas jaudas mērījumos jāiekļauj mērīšanas sistēmas nenoteiktība.) 

1) sadaļas f) un 1) g) punktā uzskaitītajiem divpusējā stikla izstrādājumiem ar dubulto stiklu jaudas garantija
attiecas tikai uz izstrādājuma priekšējo pusi (bez sadales kārbas). 

• P-tipa Poly mono-facial Dual Glass izstrādājumiem kā definēts 1. sadaļā d) punktā, P-tipa mono PERC Mono-
facial Dual Glass izstrādājumiem (kā definēts 1. sadaļā) e) punkta i), ii) apakšpunktos, P-tipa mono PERC Bifacial
Dual Glass izstrādājumiem kā definēts 1. sadaļā, priekšējai pusei (bez J-kastes)) f) punkta (i), (ii)) apakšpunktos:
2,5 % pirmajā gadā; no 2. gada līdz 30. gadam vidējais ikgadējais jaudas samazinājums nebūs lielāks par 0,5 %;
30. gada beigās faktiskā jauda būs ne mazāka par 83,0 %; 

• P tipa Mono PERC Mono-facial Dual Glass izstrādājumu (kā definēts 1. sadaļas e) punkta iii), iv) apakšpunktā) P
tipa Mono PERC Dual Glass izstrādājumu (kā definēts 1. sadaļas f) punkta iii), iv) apakšpunktos) priekšējai pusei
(bez J-Box): 2,0 % pirmajā gadā; no 2. gada līdz 30. gadam vidējais jaudas samazinājums gadā nebūs lielāks par
0,45 %; līdz 30. gada beigām faktiskā jauda būs ne mazāka par 84,95%; 

• N tipa mono Bifacial Dual Glass stikla izstrādājumiem (kā definēts 1. sadaļas g) punkta i), ii) apakšpunktā): 1,5
% pirmajā gadā; no 2. gada līdz 30. gadam vidējais ikgadējais jaudas samazinājums nedrīkst būt lielāks par 0,5
%; līdz 30. gada beigām faktiskā jauda nedrīkst būt mazāka par 84,0 %. 

• N tipa mono Mono-facial Dual Glass izstrādājumiem (kā definēts 1. sadaļas g) punkta iii), iv) apakšpunktā, h)
punkta i), ii) apakšpunktā): 1,0 % pirmajā gadā; no 2. gada līdz 30. gadam vidējais ikgadējais jaudas
samazinājums nebūs lielāks par 0,4 %; 30. gada beigās faktiskā jauda būs ne mazāka par 87,4 %.

e) 30 gadu ierobežotas jaudas garantija Dual Glass izstrādājumiem
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Garantijas sākuma datums ir Produktu sākotnējās uzstādīšanas datums vai trīs mēneši pēc Produktu piegādes
(Incoterms 2020) Pircējam, atkarībā no tā, kurš datums ir agrāk.

Attiecībā uz 1. sadaļas i) punkta i) un ii) apakšpunktā minētajiem ražojumiem Trina Solar garantē, ka
piecu gadu laikā, sākot no garantijas sākuma datuma (kā noteikts 4. punktā), nebūs nekādi materiāli
tehniskie vai ražošanas defekti, kas būtiski traucē ražojumu darbību un enerģijas ražošanu.

Ja Pircējs zina vai viņam būtu bijis jāzina par šādiem konstrukcijas, materiālu, apstrādes vai ražošanas
defektiem pirms Ražojumu uzstādīšanas un, neskatoties uz to, uzstāda Ražojumus, nedodot Trina Solar iespēju
novērst šādus defektus pirms uzstādīšanas, Pircējs sedz papildu izmaksas, kas rodas, novēršot šādus defektus
pēc uzstādīšanas. 

Attiecībā uz 1. sadaļas i) punkta i) un ii) apakšpunktā minēto Trina Clamp III Trina Solar garantija attiecas tikai
uz defektiem, ko izraisījušas mehāniskas kļūmes (piemēram, Trina Clamp saplīšana, deformācija), un neatkarīgi
no tā, vai šādi defekti būtiski traucē saules moduļu darbību. 

Jebkāda Izstrādājumu izskata pasliktināšanās (tostarp, bet ne tikai, jebkādi skrāpējumi, traipi, mehāniskais
nolietojums, rūsas, pelējums, deformācija vai krāsas maiņa) vai jebkādas citas Izstrādājumu izmaiņas, kas
rodas pēc piegādes (Incoterms 2020) Pircējam, nav uzskatāmas par defektiem saskaņā ar šo Ierobežoto
izstrādājumu garantiju. 

Šī Globālā ierobežotā garantija neattiecas uz produktiem, kas ir bijuši pakļauti: 

a) Pirkuma cenas nesamaksāšana uzņēmumam Trina Solar vai tā meitasuzņēmumiem, kas ir laiduši moduli
tirgū, pat ja (i) maksājums bija jāveic un (ii) tiešais klients, kas ir ieguvis moduli no uzņēmuma Trina Solar vai tā
meitasuzņēmuma ("tiešais klients"), nav tiesīgs aizturēt pirkuma cenu vai tās daļu. Trina Solar ir jāinformē
Pircējs par neveiktu maksājumu un jānorāda tiešā klienta, kurš nav samaksājis par moduli, nosaukums un pilna
adrese. Gadījumā, ja Trina Solar, pamatojoties uz šo noteikumu, var noraidīt prasījumus saskaņā ar šo vispārējo
ierobežoto garantiju, Pircējs var iemaksāt nesamaksāto summu, lai izmantotu vispārējās ierobežotās garantijas
noteikumus;

b) pirkuma apliecinājuma vai produkta informācijas nesniegšana;

c) Izstrādājumu apstrādes laikā (ieskaitot, bet neaprobežojoties ar iepakošanu/izpakošanu, 
iekraušanu/izkraušanu, transportēšanu, uzglabāšanu, uzstādīšanu, lietošanu, ekspluatāciju vai apkopi u.c.)
netiek ievērotas Trina Solar lietotāja rokasgrāmatā (kas piemērojama šīs Vispārējās ierobežotās garantijas
spēkā esamības laikā saskaņā ar 11. sadaļu) vai Izstrādājumu lietošanas un piemērošanas noteikumos (kā
definēts 2. sadaļā, ja vien rakstveidā nav panākta cita vienošanās) un tās pielikumā iekļautajos Trina moduļu
piemērošanas noteikumos minētās prasības; 
d) Trina Solar lietotāja rokasgrāmatas neievērošana attiecībā uz jebkuru izstrādājumu palīgdaļu standartiem vai
Pircējs ir uzstādījis nekvalitatīvu, neatbilstošu, zemākas kvalitātes vai nekvalificētu palīgmateriālu (tostarp, bet
ne tikai stiprinājumus u. c.), kas tieši izraisīja Trina Solar izstrādājumu kvalitātes problēmas; 

e) Pareizas ekspluatācijas un apkopes neveikšana (tostarp, bet ne tikai, ekspluatācijas un apkopes prasības,
kas noteiktas Trina Solar lietotāja rokasgrāmatā vai citos piemērojamos vietējos likumos un noteikumos
uzstādīšanas vietā); 

f) Apkalpošana, ko veic servisa tehniķi, kuri nav kvalificēti saskaņā ar attiecīgajiem likumiem un/vai 
uzstādīšanas vietā spēkā esošajiem noteikumiem; 
g) Izstrādājuma tipa, plāksnītes vai sērijas numura maiņa, dzēšana vai nesalasāma izgatavošana (izņemot Trina
Solar darbības vai bezdarbības rezultātā); 

f) 5 gadu ierobežotā produkta garantija 

5) Izņēmumi un ierobežojumi 

4) Garantijas sākuma datums 
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Kā vienīgais un ekskluzīvais Pircēja tiesiskās aizsardzības līdzeklis saskaņā ar šo Vispārējo ierobežoto garantiju
(lai gan Pircējam jāņem vērā 6. sadaļas d) punkts attiecībā uz iespējamām citām likumā noteiktajām tiesībām
un 6. sadaļās e) punkts Austrālijas Pircējiem) Trina Solar pēc saviem ieskatiem attiecībā uz piemērojamajiem
Produktiem var:

(i) noteikt apkopes plānu un salabot bojātos produktus; vai 
(ii) atmaksāt starpības vērtību starp faktisko STC jaudu un izstrādājumu garantijas jaudu. 

Priekšpuses jaudas kompensācija = tirgus cena izmaksas brīdī (par vatu) * (atkārtotas jaudas summa) *
(atkārtotas jaudas summa) teorētiskās garantijas jaudas saskaņā ar 3. sadaļas d), e) punktu - faktiski izmērītās
STC jaudas summa saskaņā ar 3. sadaļas d), e) punktu); 

Aizmugures puses jaudas kompensācija tiek aprēķināta, pamatojoties uz tirgus cenu izmaksas brīdī un 10 % no
faktiskās jaudas, kas aprēķināta saskaņā ar 3. sadaļas d), e) punktu), vai

h) Uzstādīšana uz pārvietojamām vienībām (izņemot fotoelementu izsekošanas sistēmu), piemēram,
transportlīdzekļiem, kuģiem vai jūras konstrukcijām (izņemot peldošās sistēmas uz ūdens virsmas saskaņā ar 2.
sadaļu); 

i) sprieguma iedarbība, kas pārsniedz maksimālo sistēmas spriegumu vai strāvas pārspriegumus;

j) bojātas detaļas konstrukcijā, uz kuras ir uzstādīts modulis; 

k) pelējuma un līdzīgas ārēju faktoru iedarbība, krāsas maiņa šo faktoru dēļ;

l) nesankcionētas modifikācijas: 
(i) Ekspluatācija/tehniskā apkope, izmantojot neatļautas rezerves daļas; 
(ii) Lietošana ekstrēmos vides apstākļos vai straujas izmaiņas šādā vidē, kas izraisa koroziju, oksidāciju vai
ķīmisko produktu iedarbību; 
(iii) Citas darbības, ko Trina Solar nevar kontrolēt (ieskaitot tiešus vai netiešus bojājumus, ko izraisījis karš,
ugunsgrēks, plūdi, viesuļvētra, vulkāna izvirdums, zemes virsmas sabrukšana, gruvešu plūsma, zibens,
zemestrīce, spēcīga snigšana, krusa, spēcīgs vējš u.c.); 

m) Produktu izmantošana tādā veidā, kas pārkāpj Trina Solar vai jebkuras trešās puses intelektuālā īpašuma
tiesības (tostarp, bet ne tikai patentus, preču zīmes utt.); 

n) Jebkura turpmāka Produktu pārdošana no valsts, kurā Trina Solar pirmo reizi tika laista tirgū, uz citu valsti bez
Trina Solar piekrišanas ("Paralēlā importa aizliegums"). Taču paralēlā importa aizliegums neattiecas uz
pārdošanu Eiropas Savienībā ("ES"), kur izstrādājumu pārdošanai no vienas ES valsts uz citu nav nepieciešama
Trina Solar piekrišana. Tomēr ir jāsaņem Trina Solar piekrišana, lai pārdotu izstrādājumus no valsts ārpus ES uz
ES valsti vai no ES valsts uz valsti ārpus ES. 

o) attiecas tikai uz Pircējiem, kas atrodas Austrālijā: Šī globālā ierobežotā garantija ir spēkā tikai attiecībā uz
produktiem, kas iegūti no Austrālijas pilnvarotajiem tālākpārdevējiem. Pircēji var sazināties ar klientu atbalsta
biroju savā reģionā (kā norādīts 8. sadaļā), lai iegūtu informāciju par Austrālijas pilnvarotajiem tālākpārdevējiem.
 
p) attiecas tikai uz pircējiem, kas atrodas ASV: Šī Globālā ierobežotā garantija ir spēkā tikai attiecībā uz
produktiem, kas iegūti no pilnvarotajiem tālākpārdevējiem ASV. Pircēji var sazināties ar klientu atbalsta biroju
savā reģionā (kā norādīts 8. sadaļā), lai iegūtu informāciju par pilnvarotajiem ASV tālākpārdevējiem. 

q) attiecas tikai uz Pircējiem, kas atrodas Japānā: Šī Globālā ierobežotā garantija ir spēkā tikai attiecībā uz
Japānas pilnvaroto tālākpārdevēju produktiem. Pircēji var sazināties ar klientu atbalsta biroju savā reģionā (kā
norādīts 8. sadaļā), lai iegūtu informāciju par pilnvarotajiem Japānas tālākpārdevējiem. 

6) Remonts, nomaiņa un atmaksāšana
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"Mūsu precēm ir garantijas, kuras saskaņā ar Austrālijas Patērētāju aizsardzības likumu nevar izslēgt. Jums
ir tiesības saņemt preces nomaiņu vai naudas atmaksu par būtisku bojājumu un kompensāciju par jebkuru
citu pamatoti paredzamu zaudējumu vai bojājumu. Jums ir tiesības arī uz preču remontu vai atkārtotu
ievietošanu, ja preces nav pieņemamas kvalitātes un ja kļūda nav uzskatāma par būtisku kļūdu." 

(iii) atmaksāt bojāto Produktu glābšanas vērtību. Glābšanas vērtība = tirgus cena izmaksas brīdī (vienības
cena par vatu) * sākotnējā garantētā nominālā jauda * atlikušais garantijas periods (gads) / sākotnējais
kopējais Trina Solar garantijas periods; Attiecībā uz glābšanas vērtības kompensāciju, ko izraisa
aizmugures jaudas vājināšanās, tā tiek uzskatīta par 10% no produkta glābšanas vērtības; vai 

(iv) nodrošināt papildu ražojumus, lai kompensētu starpību starp ražojumu faktisko STC jaudu un garantijas
jaudu (starpības jauda = atlikušās teorētiskās garantijas jaudas summa saskaņā ar 3. sadaļas d), e) punktu -
faktiski izmērītās STC jaudas summa saskaņā ar 3. sadaļas d), e) punktu); attiecībā uz Mono-facial Dual Glass
Poduktu aizmugurējās puses jaudas papildināšanu tā ir 10% no starpības starp faktisko STC jaudu un
garantijas jaudu; vai 

(v) aizstāt bojātos Produktus vai to daļu ar jauniem vai atjaunotiem Produktiem. Nomainīto Ražojumu kopējā
nominālā jauda nedrīkst būt mazāka par bojāto Ražojumu kopējo atlikušo teorētisko garantijas jaudu. (Mono-
facial Dual Glass izstrādājumu aizmugurējās puses jauda tiek uzskatīta par 10% no aizmugurējās puses
garantijas jaudas) Trina Solar patur tiesības piegādāt citus izstrādājumu modeļus, lai aizstātu vai papildinātu
bojātos izstrādājumus, ja bojāto izstrādājumu ražošana ir pārtraukta vai tie nav pieejami. 

Garantijas periodā, kas minēts 3. sadaļā, Trina Solar sedz tiešās izmaksas, kas saistītas ar produktu remontu,
un transporta izmaksas, kas radušās, piegādājot pircējam remontētos, nomainītos vai papildu produktus,
izņemot apdrošināšanu, aviopārvadājumus, muitošanu, muitas nodevas un citas ar pārdevēju nesaistītas
izmaksas (piemēram, ostas aizkavēšanās, glabāšanas izmaksas pircēja vai gala lietotāja nolaidības dēļ).
Remonta un nomaiņas laikā izmaksas un citi saistītie izdevumi par izņemšanu, pārkraušanu, pārpakošanu,
uzstādīšanu vai atkārtotu uzstādīšanu paliek pircējam. Pēc 3. sadaļā minētā garantijas perioda beigām pircējs
sedz visas saprātīgās materiālu, darba, kravas pārvadāšanas, muitošanas, noņemšanas, pārpakošanas,
uzstādīšanas vai atkārtotas uzstādīšanas izmaksas, kas saistītas ar remontu vai nomaiņu. Defektu vai
kalpošanas laika beigu produkti tiek iznīcināti, ja Pircējam tas ir juridiski atļauts saskaņā ar vietējiem
piemērojamiem likumiem vai noteikumiem, ja vien Trina Solar nepiekrīt vai, ja tas ir juridiski obligāti, neņem
tos atpakaļ. Ja Trina Solar nolemj vai, ja tas ir juridiski obligāti, ņem atpakaļ defektos bojātos produktus, šo
produktu preču īpašums bez ierobežojumiem pieder Trina Solar. 

b) Globālās ierobežotās garantijas termiņi, kas definēti 3. sadaļas a), b), c), d), e), f) punktā, netiek pagarināti
vai atjaunoti, ja Trina Solar veic bojāto izstrādājumu remontu, nomaiņu vai piedāvā papildu produktus.
Vispārējās ierobežotās garantijas termiņš nomainītajiem, labotajiem vai papildus piedāvātajiem
izstrādājumiem ir sākotnējo jauno izstrādājumu Vispārējās ierobežotās garantijas termiņa atlikusī daļa. 

c) Visas citas prasības pret Trina Solar saskaņā ar šo vispārējo ierobežoto garantiju ir izslēgtas. Saskaņā ar šo
ierobežoto garantiju Trina Solar nav atbildīga par jebkādiem īpašiem, nejaušiem vai izrietošiem zaudējumiem
(tostarp peļņas zaudējumiem, uzņēmējdarbības pārtraukšanu, elektroenerģijas ražošanas zaudējumiem,
kaitējumu nemateriālajai vērtībai vai uzņēmuma reputācijai, vai kavējumiem) neatkarīgi no tā, vai šādas
prasības ir pamatotas ar līgumu, garantiju, nolaidību vai neatļautu darbību. Šī izslēgšana ir spēkā, ciktāl to
pieļauj likums, un pat tad, ja tiek uzskatīts, ka turpmāk izklāstītie tiesiskās aizsardzības līdzekļi ir zaudējuši
savu būtisko mērķi. 

d) JUMS VAR BŪT ĪPAŠAS JURIDISKAS TIESĪBAS ĀRPUS ŠĪS IEROBEŽOTĀS GARANTIJAS, UN JUMS VAR
BŪT ARĪ CITAS TIESĪBAS, KAS DAŽĀDĀS VALSTĪS ATŠĶIRAS. ŠĪ GLOBĀLĀ IEROBEŽOTĀ GARANTIJA
NEIETEKMĒ NEKĀDAS PAPILDU TIESĪBAS, KAS JUMS IR SASKAŅĀ AR JŪSU JURISDIKCIJĀ SPĒKĀ
ESOŠAJIEM TIESĪBU AKTIEM, KURI REGLAMENTĒ PATĒRIŅA PREČU PĀRDOŠANU, TOSTARP, BET NE
TIKAI, VALSTS TIESĪBU AKTUS, AR KURIEM ĪSTENO EK DIREKTĪVU 99/44 VAI SASKAŅĀ AR MAG- NUSON
MOSS GARANTIJAS LIKUMU. DAŽĀS VALSTĪS NAV ATĻAUTS IZSLĒGT VAI IEROBEŽOT NEJAUŠUS VAI
IZRIETOŠUS ZAUDĒJUMUS, TĀPĒC ŠAJĀ GLOBĀLĀS IEROBEŽOTĀS GARANTIJAS PAZIŅOJUMĀ MINĒTIE
IEROBEŽOJUMI VAI IZŅĒMUMI VAR NEBŪT PIEMĒROJAMI. 

e) Šis paziņojums attiecas uz Pircējiem, kas ir "Patērētāji" Austrālijas Patērētāju likuma izpratnē:
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Trina Solar (Japan) Limited 

Trina Solar Co. Ltd 
No. 2 Trina Road, Trina PV Industrial
Park, New District, Changzhou, Jiangsu, 
P.R. China, 213031 
Tel: 400 689 0000 
Fax: +86 519 8517 6021 
M:ail: Chinaservice@trinasolar.com 

32F Sumitomo Fudosan Roppongi Grand
Tower,2- 1,3-chome,Roppongi,Minato-
ku,Tokyo 1066232,Japan 
Tel: +81 3 6435 9008 
Fax: +81 3 6435 9010 
Mail: Japanservice@trinasolar.com
 

Trina Solar (Schweiz) AG
Birkenweg 4 
8304 Wallisellen, Switzerland
Tel:+41 43 299 68 68 
Fax: +41 43 299 68 10 
Mail: Euservice@trinasolar.com 

Šī Globālā ierobežotā garantija ir uzskatāma par atsevišķu garantiju un ir neatkarīga no jebkādām
citām līgumiskām vienošanām ar trešajām pusēm attiecībā uz Produktiem. Tā neietekmē nekādas
Pircēja tiesības, pienākumus un tiesiskās aizsardzības līdzekļus, ja tādi ir, attiecībā uz trešām
personām par Ražojumu defektiem vai neatbilstību neatkarīgi no tās juridiskā pamata. Šeit paredzētās
tiesības un tiesiskās aizsardzības līdzekļi papildina jebkuras citas tiesības un tiesiskās aizsardzības
līdzekļus pret trešām personām, kas Pircējam var būt piešķirtas saskaņā ar nolīgumiem ar šādām
trešām personām vai likumu.

Trina Solar (Australia) Pty Ltd 
Suite 44.05, Level 44, Governor Philip Tower 1
Farrer Place Sydney NSW 2000, Australia Tel :
1300 874 627 
Mail: Australiaservice@trinasolar.com 

 Saskaņā ar šo Globālo ierobežoto garantiju Pircējs sazinās ar Trina Solar, izmantojot Trina Solar klientu
apkalpošanas portālu tīmekļa vietnē http://customerservice.trinasolar.com. Iesniedzot prasību, lūdzu,
pārliecinieties, ka pieteikuma iesniedzējs ir Ražojumu garantijas tiesību īpašnieks vai ka tam ir derīgs
pilnvarojuma dokuments, ko izdevis Ražojumu garantijas tiesību īpašnieks. 

Garantijas tiesību īpašnieka vai tā pilnvarotā pārstāvja pienākums ir sadarboties ar Trina Solar, lai
parakstītu garantijas risinājumu līgumu. Paziņojumā par pretenziju jānorāda pretenzija kopā ar

rakstisku pierādījumu par izstrādājumu iegādi un defektu, tostarp (i) pirkuma rēķinu, kurā norādīts
iegādes datums, (ii) informāciju par izstrādājumiem, (iii) detalizētu pretenzijas aprakstu, (iv) visu

skarto izstrādājumu sērijas numurus (rediģējamā formā, piemēram, Excel dokumentā), (v)
pierādījumus, tostarp fotogrāfijas un datus par visiem skartajiem izstrādājumiem, un (vi) jebkādu

papildu papildu informāciju un/vai pierādījumus, ko pamatoti pieprasa Trina Solar. Reģionu klientu
apkalpošanas centra

kontaktpersonas ir:

7) Tiesības un tiesiskās aizsardzības līdzekļi pret trešajām personām 

Pretenziju procedūra, paziņošanas termiņi, globālās ierobežotās garantijas prasību
izbeigšanās un ierobežojumi

a) 

8) 

Ķīnas klientu apkalpošanas centrs

Japānas klientu apkalpošanas centrs Austrālijas un Jaunzēlandes
klientu apkalpošanas centrs

Eiropas klientu apkalpošanas centrs



Trina Solar (U.S.), Inc. 
7100 Stevenson Blvd, Fremont,
94538 
Tel: +1 800 696 7114 
M:ail: NAservice@trinasolar.com 

CA

Trina Solar (India) Regional Sales Office 
Unit No- 824, 8th Floor, DLF Tower-B,
Jasola District Center, New Delhi –110025,
India 
Tel: +91 11 45852200, +91 11 35852207
Mail: Indiaservice@trinasolar.com 

Office 2506 Liwa Heights 
Cluster W, Jumeirah Lake Towers
Dubai – United Arab Emirates 
Tel: +971 4 568 2872 
Mail: MEAservice@trinasolar.com 

Trina Solar Energy Development Pte Ltd 
600 North Bridge Road, #12-01 Parkview
Square, 
Singapore 188778 
Tel: +65 6808 1111 
Mail: apmeaservice@trinasolar.com 

Jebkuru bojātu Produktu atgriešana netiks pieņemta, ja vien Trina Solar iepriekš nebūs devusi rakstisku
atļauju.

Jebkura prasība par šīs Globālās ierobežotās garantijas pārkāpumu ir jāiesniedz divu (2) mēnešu laikā
pēc pārkāpuma atklāšanas. 

Jebkurš tehniska rakstura strīds saistībā ar prasībām, kas celtas saskaņā ar šo Vispārējo
ierobežoto garantiju par Produktu defektiem, tiks noteikts ar ekspertu atzinumu. Trina Solar un
Pircējs pēc Pircēja vai Trina Solar pieprasījuma vienojas par neatkarīgu ekspertu un vērtētāju, un
kopīgi to ieceļ no attiecīgas testēšanas organizācijas. Šāda tehniskā eksperta atzinums ir galīgs,
neapstrīdams, saistošs un izpildāms jebkurā saskaņā ar šo nolīgumu uzsāktā procedūrā. Tehniskais
eksperts (i) darbojas kā Trina Solar atzīts eksperts; (ii) dod pusēm saprātīgu iespēju iesniegt savus
paskaidrojumus un pretenzijas; (iii) ņem vērā šos paskaidrojumus un pretenzijas; un (iv) pēc
jebkuras puses pieprasījuma rakstiski pamato savu lēmumu.

Trina Solar nekādā veidā nav atbildīga par jebkādu Trina Solar saistību neizpildi vai kavēšanos izpildīt
šīs Globālās ierobežotās garantijas noteikumus, kas radusies nepārvaramas varas apstākļu, piemēram,
kara, dabas katastrofu, nemieru, streiku vai jaudas, tehnisku traucējumu, kā arī jebkādu neparedzētu
notikumu, ko Trina Solar nevar kontrolēt, tostarp, bet ne tikai, jebkādu tehnoloģisku vai fizisku notikumu
vai apstākļu, kas nav saprātīgi zināmi vai saprotami laikā, kad tiek pārdoti bojātie Produkti vai paziņots
par attiecīgo Globālās ierobežotās garantijas prasību saskaņā ar šo Ierobežoto garantiju.
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c) 

b) 

d) 

ASV klientu apkalpošanas centrs

Indijas klientu apkalpošanas centrs
Pārējo reģionu klientu apkalpošanas
centrs

Tuvo Austrumu un Āfrikas klientu apkalpošanas
centrs

9) Force Majeure 
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14) Dažādi 

17) Piezīmes 

11) Derīgums 

13) Par citām garantijām 

10) Garantijas piešķiršana 

12) Ģeogrāfiskais derīgums

15) Atbildības ierobežojumi 

16) Piemērojamie tiesību akti un jurisdikcija 

Šī Globālā ierobežotā garantija attiecas uz Produktiem, kas Pircējam piegādāti sākot ar 2023. gada 1. aprīli
(Incoterms 2020). Šī Globālā ierobežotā garantija ir spēkā līdz brīdim, kad Trina Solar izdod jaunu
redakciju.

Šī Globālā ierobežotā garantija ir nododama tālāk, ja izstrādājumi paliek uzstādīti to sākotnējā uzstādīšanas
vietā, tos nepārvietojot vai neizjaucot pēc sākotnējās uzstādīšanas.

Šī globālā ierobežotā garantija attiecas uz visām valstīm, izņemot Vāciju un Turciju, kur tiek piemērotas
katrai valstij specifiskas garantijas.

Maksimālajā piemērojamo tiesību aktu atļautajā apmērā Trina Solar kopējā atbildība saskaņā ar šo Globālo
ierobežoto garantiju nedrīkst pārsniegt pirkuma cenu, ko Pircējs samaksājis par bojātajiem Produktiem
Globālās ierobežotās garantijas prasības gadījumā. Pircējs atzīst, ka iepriekš minētais atbildības
ierobežojums ir būtisks Globālās ierobežotās garantijas elements un ka bez šādiem ierobežojumiem
izstrādājumu pirkuma cena būtu ievērojami augstāka.

Izņemot gadījumus, kad piemērojamie tiesību akti paredz citādi (skat. 6. sadaļas d) un e) punktus) vai ja vien
nav izdarīti rakstveida grozījumi, ko parakstījis Trina Solar darbinieks, šeit izklāstītā Globālā ierobežotā
garantija ir vienīgā Trina Solar skaidri izteiktā garantija (rakstiska vai mutiska), kas attiecas uz
Izstrādājumiem, un neviens nav pilnvarots ierobežot, paplašināt vai citādi grozīt šo ierobežoto garantiju.

Ja kāds no šīs Globālās ierobežotās garantijas noteikumiem tiek atzīts par spēkā neesošu, neizpildāmu
vai pretēju likumam, tad pārējo šīs Globālās ierobežotās garantijas noteikumu spēkā esamība paliek
spēkā pilnā apmērā.

Trina Solar saules moduļu uzstādīšana un ekspluatācija prasa profesionālas iemaņas, un to drīkst veikt
tikai kvalificēti speciālisti. Pirms izstrādājumu lietošanas un ekspluatācijas izlasiet drošības un
uzstādīšanas norādījumus (http://www.trinasolar.com/en-glb/resources/downloads).
Pielikums: "Trina moduļu piemērošanas noteikumi"

Šīs Globālās ierobežotās garantijas spēkā esamību, tās noteikumu interpretāciju, kā arī Pircēja un Trina
Solar tiesību un pienākumu interpretāciju un izpildi reglamentē tās valsts tiesību akti, kurā atrodas
izstrādājumu sākotnējā uzstādīšanas vieta, izslēdzot šīs valsts tiesību normu kolīzijas, kā arī Apvienoto
Nāciju Organizācijas 1980. gada 11. aprīļa Konvenciju par starptautiskajiem preču pirkuma-pārdevuma
līgumiem (CISG) un jebkurus citus vienotus tiesību aktus. 
Visus strīdus, kas izriet no šīs Globālās ierobežotās garantijas vai ir saistīti ar to, galīgi izšķir tās valsts
parastās tiesas, kurā atrodas Produktu sākotnējā uzstādīšanas vieta. 
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Ja uzstādīto izstrādājumu vieta nav norādīta turpmāk minētajā valstu, štatu un provinču sarakstā,
lūdzu, sazinieties ar kompetento klientu atbalsta centru (kā norādīts 8. sadaļas a) punktā), kas
savlaicīgi nosūtīs atgriezenisko saiti Trina Solar galvenajai mītnei. Pēc tam Trina Solar galvenā mītne
sadarbojas ar inženierijas centru un kvalitātes kontroles komandu, lai apstiprinātu attiecīgo ražojuma
vai materiāla veidu un atjauninātu datubāzi. 
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